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3axon Kunpa o cneyuanvhom 63noce Ha 060poHy Pecnybnuku

Kunp

3AKOH O CNEUNATIbHOM B3HOCE
HA OBOPOHY PECNYB/IUKU OT 2002 TOAA
(c nonpaskamu ot 2003 roaa)

NOCNEAOBATE/IbHOCTb PASAE/IOB

Yacrb | - BBOAHbIE NONTOXKEHUA
1. KpaTkoe HanmeHoOBaHUe
2. TonkosaHue
Yacrb Il - NTOPAA 0K B3SUMAHUA CNELLUMA/IBHOIO B3HOCA
3. O6nA3aTenbcTBa Mo ynaaTte cnewmanbHOro B3Hoca
4. Ynnata B3HOCa

Yacrtb Il - MIPOYUE NONOKEHUA

5 Cymma cneumnanbHOro B3HOCa He BblYMTAETCA M3 CYMMbl Haslora Ha npubbinb
6 HapyweHus u wrpadsbl

7. YronosHoe npecnenosaHue

8 MNocTtaHoBNEeHUA

9 OTMeHa u uckntoYeHua

10. [aTta BCTynaeHus B My HacToAllero 3akoHa
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3axon Kunpa o cneyuanvhom 63noce Ha 060poHy Pecnybnuku

B uenax rapmMmoHM3aunn 3aKOHO4aTe/IbCTBa PeCI'Iy6ﬂMKM C 3aKOHOAaTe/IbHbIMU aKTaMU EBpOI'IGﬁCKOI'O
Coto3a nog Ha3BaHUeM:

«dnpektnsa Coseta 90/435/EEC ot 23 uiona 1990 roga o6 obuieit cucteme HanorooboxeHus,
NPUMEHAEMON K MaTEPMHCKUM U AOYEPHMM KOMNAHUSAM B Pas/IMYHbIX rocygapctBax-uneHax» (EE L
225 o1 20/8/1990, cTp. 6-9)
ManaTa MpeacraButeneit nporosocoBana
YACTb |
BBOAHbIE MOJIOXKEHUNA

KpaTkoe HaumeHoBaHue

1. HactoAwMn 3aKOH MOXKET WMMEHOBATbCA KaK 3aKOH O cheuManbHOM B3HOCE HA 060pOHy
Pecny6anku ot 2002 roga.

TonkoBaHue
2. (1) B HacToALLEM 3aKOHE, eC/IN U3 KOHTEKCTa He cieayeT NHOoe, -
«[MpeKkTop» o3HayaeT [upeKktopa [enaptameHTa HanoroBoro YnpaBneHus, a TaKxKe nAboro
Cnyxawero [enaptameHtTa Hanorosoro YnpaBneHusa, p[oOAXHbIM 06pa3som YNOJHOMOYEHHOTO

Ovpektopom [lenapTameHTa;

«CneumanbHbIi B3HOC» 03HAYaeT B3HOC, KOTOPbIN YNaauMBaeTCA COrNacHO NONOXKEHUAM HaCToALWEro
3aKoHa.

(2) TepmuHbl, Ucnonb3yemble B HacToAwem 3akoHe M He onpedeneHHble MHbIM obpasom, byayTt
NMETb Te }Ke 3HaUYeHUA, KOToPble NPUNUCaHbl UM B 3aKOHe 0 Hanore Ha Npubbiab.

YACTb I
nopPAAOK B3SMMAHUA CNELLUIbHOIO B3HOCA

Ob6asaTtenbcTBa no ynaarte cneynazibHOro B3HoCa

3. (1) HecmoTps Ha npegnNuUcaHuns UHbIX 3aKOHOB, Ntoboe 1L, yNoOMAHYTOe B noapasaene (2), byaet
06A3aHO yNNaTUTb cneluuanbHblii B3HOC Ha 3alumTy PecnybamKku.

(2) NMnua, o6s3aHHbIE YyNnaunBaTb B3HOC cornacHo noapasaeny (1), -
(a) Bce pesnaeHTbl PecnybanKu, KOTOpble NOAYYaoT UAN CHMTAIOTCA MOAYYaloWMMKN A0XO0A, B

BMAEe AMBUAEHAOB OT Kakon-nMbo KomnaHuW, Mo CTaBKe NATHaauaTb npoueHTos (15%) ot
CYMMbI 0X0Aa B BUAE ANBUAEHAOB:
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3axon Kunpa o cneyuanvhom 63noce Ha 060poHy Pecnybnuku

C yyeTom TOro, 4YTO KOMMNaHWA - pe3uaeHT Pecnybavkm byaeT ocBobo)KaeHa OT ynaathl
cneuManbHoro B3Hoca Ha 060poHy Pecny6aMKM B OTHOWEHWMM AMBUMAEHAHOMO A0X0Aa,
NONYYEHHOro OT APYroi KOMNaHUK — pe3naeHTa Pecnybanku:

TaKkKe NpW yCOBUM, YTO KOMMAHUA — pe3naeHT PecnybanKM MAM KOMNaHWA, KoTopas He
ABNAETCA pe3naeHTHoW B Pecnybanke, HO MMeeT Tam NOCTOAHHOE MpPeACTaBUTENbCTBO, U
KOTOpas Mno/yyaeT AUBUAEHAHbIM [0X0Z OT KOMMAHMM - HepesuzeHTa Pecnybnauvku, B
KOTOPOW KOMMaHWUA-PE3UAEHT UAN KOMMAHWA, He ABAAIOWANACA Pe3UAEeHTOM, HO MMetoLan
NOCTOSIHHOE NPeACTaBUTENIbCTBO B PecnybsvKe, Hanpamylo BAafeeT Mo KpalHel mepe
OAHMM npoueHTom (1%) aKuMoHepHOro KanuTana, byaeTr ocBoboXkAeHa OT ynaathl
cneLmManbHoOro B3HoCa.

OcBoboraeHue He byaeT npeaocTaB/ieHo,

(i) ecan BbINnaumBalowan AMBUAEHAbI KOMMNAHMA NMPAMO MAM KOCBEHHO BOBJ/evyeHa, bonee
Yyem Ha nAaTbAecAT npoueHToB (50%), B AeATeNbHOCTb, KOTOpaa NPUBOAUT K 06pa3oBaHUIo
WMHBECTULMOHHOIO A0X0Aa, U

(ii) 3apybexkHoe Hanorosoe 6pema Mo A0X04aM BbiMadvMBalolLle AMBUAEHAbI KOMMAaHUK
3HAUNTE/NIbHO HUMKE HaNoroBoro 6pemeHM KOMMaHUM, KOoTopas fABAAETCA Pe3nAeHTOM
Pecnybanku, MAM KOMMaHWKM, He ABAAIOLLIENACA Pe3MAEeHTOM, HO WMMelollell MOCTOAHHOoe
npeacTaBuTeNbCTBO B Pecnybnuke;

TakKe Mpu YCA0BUM, YTO AMBMAEHAbI, KOTOpble BbIMN/Aa4YMBalOTCA M3 A0Xo4a B BuUAae
OMBUAEHAOB, NoAsexKallero o6/10XeHWI0 HaloromMm Yy WCTOYHMKaA no cTaBke 20% U
pacnpefeneHHOro B TeYeHMe WeCTM fIeT ¢ AaTbl ero noJjiydeHus, ocBoboKaatoTca oT ynaaThbl
cneumanbHOro B3HOCA.

(6) Bce pe3sngeHTbl PecnybnunKku, nonyyaowme A0Xo4 B BUAE NPOLEHTOB, 33 UCKAOYEHUEM
NPOLEHTOB, NoAnajatoLmx nog ycnosma naparpada (B), no craBke gecatb npoueHToB (10%)
OT CyMMbI NOIy4EeHHOro A0X0A4a B BUAE NPOLLEHTOB

C Y4€TOM TOTO, 4TO

(i) npoueHTbl, HauMcnaemble KakomMy-nMbO AWMUy B Xode OObIYHOrO BedeHMA ero
AeATeNbHOCTW, BK/OYAA MPOLEHTbl, TECHO CBA3aHHble C O0OblYHbIM BeAeHWeM
AeATeNIbHOCTU, He CYMTAKOTCA NPOLLEHTaMM B LeNsX HacToAwero naparpada;

(ii) npoueHTbl, KOTOpble CYMTAIOTCA BbINJIAUYEHHbIMU KOMMAHUW cornacHo pasgeny 39
3aKoHa 0 Hanore Ha NpubblNb, NOANAAAIOT NOA YCNOBUA HACTOALLEro naparpada;

(iii) ¢m3anuyeckme nuua, exerogHas ob6lWaA Ccymma [OOXOAOB KOTOPbIX, BK/OYan
NPOLEHTHbIN 40X0A4, He MpeBbllaeT cemn Tbicay ¢yHToB (7.000 dpyHTOB) B roa, UmetoT
NpaBo Ha MoJyyeHWe BO3MeLWEeHUA MO CrneuuanbHOMy B3HOCY, YAep)KaHHbIM Mo
NPOLEHTHbIM AOX04aM CBEPX CYMMbI, PaBHOM Tpem npoueHTam (3%);
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